
NUR FÜR EU-LÄNDER 6
Gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EG über 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte und ihrer Umsetzung 
in nationales Recht müssen nicht mehr gebrauchsfähige 
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.
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SYMBOLES UTILISÉS
1 LISEZ CES CONSIGNES
2  UTILISEZ UN DISPOSITIF DE PROTECTION 

ANTIBRUIT
3  UTILISEZ UN ÉQUIPEMENT DE PROTECTION 

OCULAIRE
4 UTILISEZ UN MASQUE À POUSSIÈRE
5 APPAREIL DE CLASSE II
6  NE JETEZ PAS VOTRE APPAREIL 

ÉLECTROPORTATIF AVEC LES ORDURES 
MÉNAGÈRES

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 
GÉNÉRAUX CONCERNANT LES OUTILS 

ÉLECTROPORTATIFS

! ATTENTION VEUILLEZ LIRE L’ENSEMBLE DES 
AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ, 

AINSI QUE L’ENSEMBLE DES CONSIGNES 

Le non-respect de ces avertissements et de ces consignes 
peut entraîner une décharge électrique, un incendie et/
ou des blessures corporelles graves. Conservez ces 
avertissements et ces consignes à des fins de 
référence future. Le terme « outil électroportatif » des 
avertissements se rapporte à votre outil électroportatif 
fonctionnant sur secteur (à cordon) ou sur batterie (sans 
cordon).

SÉCURITÉ DE LA ZONE DE TRAVAIL
a. Faites en sorte que la zone de travail soit propre 

et bien éclairée. Les risques d’accident sont plus 
élevés quand on travaille dans un endroit encombré 
ou sombre.

b. Ne faites pas fonctionner des outils électroportatifs 
dans les atmosphères explosives, notamment 
en présence de liquides, gaz ou poussières 
inflammables. Les outils électroportatifs produisent 
des étincelles susceptibles d’enflammer les poussières 
ou fumées.

c. Tenez les enfants et spectateurs à distance pendant 
le fonctionnement d’un outil électroportatif. Toute 
distraction peut entraîner une perte de contrôle de 
l’outil.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
a. La fiche de l’outil électroportatif doit être 

appropriée à la prise de courant. Ne modifiez en 
aucune circonstance la fiche. N’employez pas 
d’adaptateur avec les outils électroportatifs et 
une fiche reliée à la terre. L’utilisation de fiches non 
modifiées et de prises appropriées réduira le risque de 
décharge électrique.

b. Évitez tout contact corporel avec des éléments 
reliés à la terre, tels que tuyauterie, radiateurs, 

cuisinières, réfrigérateurs. La mise à la terre du 
corps accroît le risque de décharge électrique.

c. Conservez les outils électroportatifs à l’abri de 
la pluie et de l’humidité. La pénétration d’eau dans 
un outil électroportatif accroît le risque de décharge 
électrique.

d. Veillez à ne pas endommager le cordon 
d’alimentation. N’utilisez jamais le cordon 
d’alimentation pour transporter ou débrancher 
l’outil électroportatif. Éloignez le cordon 
d’alimentation de la chaleur, des huiles, des arêtes 
vives ou des pièces en mouvement. Les cordons 
endommagés ou emmêlés accroissent le risque de 
décharge électrique.

e. Lors de l’utilisation d’un outil électroportatif à 
l’extérieur, employez une rallonge appropriée. 
L’utilisation d’un cordon conçu pour l’extérieur réduit le 
risque de décharge électrique.

f. Si vous devez utiliser un outil électroportatif 
dans un endroit humide, utilisez une alimentation 
protégée par un disjoncteur avec mise à la terre. 
L’utilisation d’un tel dispositif réduit le risque de choc 
électrique.

SÉCURITÉ PERSONNELLE
a. Restez vigilant, soyez attentif à ce que vous faites 

et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez 
un outil électroportatif. Ne vous servez pas de 
ce type d’outil lorsque vous êtes fatigué ou sous 
l’emprise d’une drogue quelconque, de l’alcool ou 
d’un médicament. Un instant d’inattention risque, dans 
ce cas, d’entraîner des blessures corporelles graves.

b. Portez des équipements de protection individuelle. 
Portez toujours un équipement de protection 
oculaire. Les équipements de protection, tels que 
masque anti-poussière, chaussures de sécurité 
antidérapantes, casque ou protection auditive, 
employés dans les cas appropriés réduiront les 
blessures corporelles.

c. Évitez tout démarrage accidentel. Vérifiez que 
l’interrupteur est en position d’arrêt avant de 
raccorder l’outil à une source d’alimentation et/ou 
un pack de batteries, de le prendre ou de le porter. 
Le fait de transporter les outils électroportatifs en ayant 
le doigt sur l’interrupteur ou de brancher des outils 
avec l’interrupteur sur la position Marche constitue une 
situation propice aux accidents.

d. Retirez toute clé de réglage avant de mettre l’outil 
sous tension. Une clé laissée au contact d’un élément 
en rotation de l’outil électroportatif peut entraîner des 
blessures corporelles.

e. Ne travaillez pas dans une position risquant 
d’affecter votre équilibre. Conservez à tout moment 
un bon appui et un bon équilibre du corps. Vous 
serez ainsi plus en mesure de garder le contrôle de 
l’outil électroportatif dans les situations imprévues.

f. Portez une tenue appropriée. Ne portez pas de 
vêtements amples ni de bijoux. N’approchez 
jamais les cheveux, vêtements ou gants, de pièces 
en mouvement. Des vêtements amples, bijoux ou 
cheveux longs peuvent être happés par des pièces en 
mouvement.

g. En présence de dispositifs d’aspiration et de 
collecte des poussières, vérifiez que ceux-ci sont 
branchés et correctement employés. L’aspiration 
peut réduire les risques liés à la poussière.

h. Restez vigilant et ne pas négligez les principes 
de sécurité de l’outil sous prétexte que vous avez 
l’habitude de l’utiliser. Une fraction de seconde 
d’inattention peut provoquer une blessure grave.
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PRÉCAUTIONS À PRENDRE LORS DE 
L’UTILISATION DE L’OUTIL ÉLECTROPORTATIF
a. Ne forcez pas sur l’outil électroportatif. Employez 

l’outil correspondant à votre application. L’outil 
électroportatif approprié accomplira sa tâche plus 
efficacement et plus sûrement s’il est utilisé à la vitesse 
pour laquelle il a été conçu.

b. N’utilisez pas l’outil électroportatif si l’interrupteur 
ne fonctionne pas correctement. Un outil dont 
l’interrupteur est défectueux est dangereux et doit être 
réparé.

c. Débranchez la prise de la source d’alimentation et/
ou le pack de batterie de l’outil électroportatif avant 
d’effectuer des réglages, de changer d’accessoires 
ou de ranger l’outil. Ces précautions réduisent le 
risque d’un démarrage accidentel de l’outil.

d. Les outils électroportatifs doivent être rangés 
hors de portée des enfants et ne pas être utilisés 
par des personnes ne connaissant pas leur 
fonctionnement ou les présentes instructions. 
Entre les mains d’utilisateurs inexpérimentés, les outils 
électroportatifs sont dangereux.

e. Assurez un entretien correct de l’outil 
électroportatif et des accessoires. Vérifiez la 
présence d’un défaut d’alignement ou grippage 
des pièces mobiles, de pièces cassées ou de toute 
autre condition pouvant altérer le fonctionnement 
des outils électroportatifs. Faites réparer un outil 
électroportatif endommagé avant de l’utiliser. 
Nombre d’accidents sont provoqués par des outils 
électroportatifs mal entretenus.

f. Les outils de coupe doivent être affûtés et propres. 
S’ils sont bien entretenus, les outils avec des arêtes de 
coupe affûtées sont moins susceptibles d’accrocher et 
sont plus faciles à contrôler.

g. Utilisez l’outil électroportatif, ses accessoires 
et embouts, etc. conformément aux présentes 
instructions, en particulier en tenant compte des 
conditions de travail et de la nature du travail 
à réaliser. L’utilisation de l’outil électroportatif pour 
d’autres applications que celles prévues présente un 
risque.

h. Il faut que les poignées et les surfaces de 
préhension restent sèches, propres et dépourvues 
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces 
de préhension glissantes rendent impossibles la 
manipulation et le contrôle en toute sécurité de l’outil 
dans les situations inattendues.

PRÉCAUTIONS D’UTILISATION DE L’OUTIL 
ÉLECTROPORTATIF À BATTERIE
a. Rechargez l’outil uniquement avec le chargeur 

spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté à un 
type de pack de batterie est susceptible d’entraîner un 
risque d’incendie lorsqu’il est utilisé avec un pack de 
batterie différent.

b. Utilisez les outils électroportatifs uniquement avec 
les packs de batterie spécifiquement indiqués. 
L’utilisation d’autres types de blocs de batterie peut 
entraîner un risque de blessure et d’incendie.

c. Lorsque le pack de batterie n’est pas utilisé, tenez-
le à l’écart d’autres objets métalliques, comme 
des trombones, des pièces de monnaie, des clés, 
des clous, des vis ou tout autre objet métallique 
de petite taille susceptible de faire office de 
conducteur entre les bornes. Le court-circuitage des 
bornes de la batterie risque d’entraîner des brûlures ou 
un incendie.

d. Dans des conditions d’utilisation abusives, du 
liquide est susceptible d’être éjecté de la batterie. 
Évitez tout contact avec ce dernier. En cas de 
contact accidentel, rincez à grande eau. En cas de 

contact du liquide avec les yeux, demandez une 
aide médicale supplémentaire. Le liquide éjecté de la 
batterie peut entraîner des irritations ou des brûlures.

RÉPARATION
a. Confiez la réparation de votre outil électroportatif à 

un réparateur qualifié qui utilise exclusivement des 
pièces de rechange identiques. Vous garantirez ainsi 
la fiabilité de l’outil électroportatif.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR 
L’ENSEMBLE DES OPÉRATIONS

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ COMMUNS 
POUR LE MEULAGE, LE PONÇAGE, LE BROSSAGE 
MÉTALLIQUE, LE POLISSAGE, LA SCULPTURE ET 
LA DÉCOUPE À LA MEULE ABRASIVE
a. Cet outil électroportatif est conçu pour être 

utilisé en tant que meuleuse, ponceuse, brosse 
métallique, polisseuse ou outil de sculpture ou 
de découpe. Respectez tous les avertissements, 
instructions, représentations et données qui sont 
fournis avec l’outil électroportatif. En cas de non-
respect de toutes les instructions ci-dessous, une 
décharge électrique, un incendie ou des blessures 
sérieuses peuvent en résulter.

b. N’utilisez pas d’accessoires qui ne sont pas 
spécialement prévus et recommandés par le 
fabricant pour cet outil électroportatif. Le fait 
de pouvoir monter des accessoires sur votre outil 
électroportatif ne garantit pas une utilisation en toute 
sécurité.

c. La vitesse de rotation admissible des accessoires 
de meulage doit être au moins égale à la vitesse 
de rotation maximale de l’outil électroportatif. Les 
accessoires de meulage qui tournent à une vitesse 
de rotation supérieure à celle qui est admise risquent 
d’être détruits.

d. Le diamètre extérieur et la largeur de l’accessoire 
doivent correspondre aux spécifications de votre 
outil électroportatif. Les accessoires de mauvaises 
dimensions ne peuvent pas être contrôlés de façon 
suffisante.

e. Les meules, les cylindres de ponçage ou les autres 
accessoires doivent correspondre exactement à la 
broche de votre outil électroportatif. Les accessoires 
qui ne correspondent pas exactement au dispositif 
de fixation de l’outil électroportatif tournent de façon 
irrégulière, émettent de fortes vibrations et peuvent 
entraîner une perte de contrôle.

f. Les meules, cylindres de ponçage, fraises et 
autres accessoires fixés sur mandrins doivent être 
entièrement insérés dans la pince ou le mandrin. 
Si le mandrin n’est pas suffisamment maintenu et/ou la 
tête de la meule est trop longue, cette dernière peut se 
desserrer et être éjectée à grande vitesse.

g. N’utilisez pas d’accessoires endommagés. Avant 
chaque utilisation, contrôlez les accessoires tels 
que les meules pour détecter des éclats et des 
fissures, les cylindres de ponçage pour détecter 
des fissures, une certaine usure ou des signes de 
forte usure, les brosses métalliques pour détecter 
des fils détachés ou cassés. Au cas où l’outil 
électroportatif ou l’accessoire tomberait, contrôlez 
s’il est endommagé ou utilisez un accessoire intact. 
Après avoir contrôlé et monté l’accessoire, se tenir 
à distance du niveau de l’accessoire en rotation 
ainsi que les personnes se trouvant à proximité 
et laisser tourner l’outil électroportatif à la vitesse 
maximale pendant une minute. Dans la plupart des 
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cas, les accessoires endommagés cassent pendant ce 
temps d’essai.

h. Portez des équipements de protection personnels. 
Selon l’utilisation, portez une protection complète 
pour le visage, une protection oculaire ou des 
lunettes de protection. Si nécessaire, portez un 
masque anti-poussière, une protection acoustique, 
des gants de protection ou un tablier spécial qui 
vous protège de petites particules de matériau 
causées par le meulage. Protégez vos yeux de 
corps étrangers projetés dans l’air lors des différentes 
utilisations. Le masque anti-poussière ou le masque 
respiratoire doit filtrer les particules générées lors de 
l’utilisation. Une exposition prolongée à un bruit de 
forte intensité peut entraîner une perte d’audition.

i. Gardez une distance de sécurité suffisante entre 
votre zone de travail et les personnes se trouvant 
à proximité. Toute personne pénétrant dans la zone 
de travail doit porter un équipement de protection 
individuel. Des fragments de pièces ou d’accessoires 
cassés peuvent être projetés et causer des blessures 
même en dehors de la zone directe de travail.

j. Tenez l’outil par les parties isolées prévues à cet 
effet lorsque vous effectuez une opération, où 
l’accessoire de coupe risque d’entrer en contact 
avec un câble caché. Le contact avec un fil sous 
tension peut également mettre sous tension les parties 
métalliques de l’outil électrique et provoquer une 
décharge électrique sur l’opérateur.

k. Tenez toujours fermement l’outil dans vos mains 
au démarrage. Le contrecoup du moteur, lors de son 
accélération à pleine vitesse, peut entraîner une torsion 
de l’outil.

l. Utilisez des serre-joints pour soutenir la pièce à 
travailler lorsque cela s’avère pratique. Ne tenez 
jamais une pièce à travailler de petite taille d’une 
main et l’outil en marche de l’autre. Le serrage 
d’une pièce à travailler de petite taille vous permet 
d’utiliser vos mains pour contrôler l’outil. Des matériaux 
de section ronde tels que des goujons, des tuyaux ou 
des tubes ont tendance à rouler lors de la découpe 
et peuvent entraîner le blocage ou la projection de 
l’embout en votre direction.

m. Déposez l’outil électroportatif seulement après 
l’arrêt total de l’accessoire. L’accessoire en rotation 
peut toucher la surface sur laquelle l’outil est posé, 
ce qui risque de vous faire perdre le contrôle de l’outil 
électroportatif.

n. Après avoir changé d’embouts ou effectué des 
réglages, assurez-vous que l’écrou de la pince, 
le mandrin ou tout autre dispositif de réglage 
est fermement serré. Des dispositifs de réglages 
desserrés peuvent glisser de manière intempestive, 
entraînant une perte de contrôle et une éjection 
violente des composants en rotation desserrés.

o. Ne laissez pas tourner l’outil électroportatif 
pendant que vous le portez. En cas de contact 
accidentel, l’accessoire en rotation peut happer vos 
vêtements et vous blesser grièvement.

p. Nettoyez régulièrement les ouïes de ventilation de 
votre outil électroportatif. Le ventilateur du moteur 
risque d’aspirer la poussière dans le carter et une 
accumulation excessive de particules métalliques peut 
être source de risque électrique.

q. N’utilisez pas l’outil électroportatif lorsqu’il y a des 
matériaux inflammables à proximité. Des étincelles 
risquent d’enflammer ces matériaux.

r. N’utilisez pas d’accessoires qui nécessitent des 
liquides de refroidissement. L’utilisation d’eau ou 
d’autres liquides de refroidissement peut entraîner une 
décharge électrique.

CONTRECOUP ET AVERTISSEMENTS ASSOCIÉS
Un contrecoup est une réaction soudaine causée par un 
accessoire en rotation qui s’accroche ou qui se bloque, tel 
qu’une meule, bande de ponçage, brosse métallique, etc. 
Un coinçage ou un blocage entraîne un arrêt soudain de 
l’accessoire en rotation. L’outil électroportatif incontrôlé est 
alors accéléré dans le sens inverse de l’accessoire.
Par ex., si une meule s’accroche ou si elle se bloque dans 
la pièce, le bord de la meule qui entre dans la pièce peut 
se coincer et faire que la meule se déplace ou cause un 
contrecoup. En fonction du sens de rotation de la meule à 
l’endroit de blocage, la meule s’approche ou s’éloigne alors 
de l’utilisateur. Les meules peuvent également casser.
Un contrecoup est la suite d’une mauvaise utilisation ou 
une utilisation incorrecte de l’outil électroportatif. Il peut 
être évité en prenant des mesures de précaution comme 
celles décrites ci-dessous.
a. Tenez fermement l’outil électroportatif et adoptez 

une position permettant de faire face à des forces 
de contrecoup. Par des mesures de précaution 
appropriées, la personne travaillant avec l’outil peut 
contrôler les forces du contrecoup.

b. Soyez extrêmement vigilant lors du travail de 
coins, avec des arêtes coupantes, etc. Évitez que 
les accessoires ne rebondissent contre la pièce à 
travailler et ne se coincent. L’accessoire en rotation a 
tendance à se coincer aux coins, arêtes coupantes ou 
quand il rebondit. Ceci cause une perte de contrôle ou 
un contrecoup.

c. N’utilisez pas de lames de scie dentées. De tels 
accessoires risquent de produire un contrecoup ou une 
perte de contrôle de l’outil électroportatif.

d. Engagez toujours l’embout dans le matériau dans 
le même sens que celui de la sortie de l’arête de 
coupe du matériau (qui est également le sens 
d’éjection des copeaux). L’engagement de l’outil dans 
le mauvais sens entraîne la sortie de l’arête tranchante 
de l’embout de la pièce à travailler et entraîne l’outil 
dans cette direction.

e. Lors de l’utilisation de limes rotatives, de meules à 
tronçonner, de fraises haute vitesse ou de fraises 
au carbure de tungstène, assurez-vous que la 
pièce à travailler est toujours fermement serrée 
de manière sûre. Ces meules peuvent accrocher la 
surface en cas de légère inclinaison dans l’encoche 
et entraîner un contrecoup. L’accroche d’un disque 
à tronçonner entraîne généralement sa rupture. 
L’accroche d’une lime rotative, d’une fraise haute 
vitesse ou d’une fraise au carbure de tungstène 
entraîne son éjection de l’encoche et une perte de 
contrôle potentielle de l’outil.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUE AU 
PONÇAGE ET À LA DÉCOUPE À L’ABRASIF
a. Pour votre outil électroportatif, n’utilisez que 

des meules autorisées pour cet outil, dans les 
applications recommandées uniquement. Par ex. 
: ne poncez jamais avec la surface latérale d’un 
disque à tronçonner. Les meules à tronçonner sont 
conçues pour enlever de la matière avec le bord et 
les forces latérales appliquées à ces meules peuvent 
provoquer leur destruction.

b. Pour les meules et les cônes abrasifs filetés, 
utilisez uniquement des mandrins de meules non 
endommagés comportant une bride à épaulement 
d’une taille et d’une longueur correcte. Des 
mandrins adaptés réduisent les ruptures potentielles.

c. Évitez de coincer le disque à tronçonner ou 
d’appliquer une pression trop élevée. Ne réalisez 
pas des coupes trop profondes. Une surcharge 
du disque à tronçonner en augmente la sollicitation, 
donc le risque de se coincer ou de se bloquer, ce 
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qui entraînerait un contrecoup ou la destruction de la 
meule.

d. Ne placez pas votre main sur la ligne de découpe 
du disque à tronçonner en rotation. Si vous éloignez 
de votre main le disque à tronçonner qui se trouve 
dans la pièce à travailler, l’outil électroportatif peut 
être projeté directement vers vous dans le cas d’un 
contrecoup.

e. Si le disque à tronçonner s’accroche ou se coince 
ou lors d’une interruption de travail, mettez l’outil 
électroportatif hors fonctionnement et immobilisez-
le jusqu’à l’arrêt total de la meule. Ne tentez jamais 
de sortir du tracé le disque à tronçonner encore en 
rotation, sous risque de contrecoup. Déterminez la 
cause de l’accrochage ou du blocage et éliminez-la.

f. Ne remettez pas l’outil électroportatif en marche 
tant qu’il se trouve dans la pièce à travailler. 
Attendez que le disque à tronçonner ait atteint sa 
vitesse de rotation maximale avant de continuer 
prudemment la coupe. Sinon, le disque risque de se 
coincer, sauter de la pièce ou causer un contrecoup.

g. Soutenez les grands panneaux ou les grandes 
pièces à travailler afin de réduire le risque d’un 
contrecoup causé par un disque à tronçonner 
coincé. Les grandes pièces risquent de s’arquer sous 
leur propre poids. La pièce doit être soutenue par des 
supports placés près du tracé et du bord de la pièce, 
des deux côtés de la meule.

h. Faire preuve d’une prudence particulière lorsqu’une 
coupe en plongée est effectuée dans des murs 
ou dans d’autres endroits difficiles à reconnaître. 
Le disque à tronçonner qui pénètre dans le mur 
peut heurter des conduites de gaz ou d’eau, des 
conduites électriques ou des objets pouvant causer un 
contrecoup.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AU 
BROSSAGE
a. Ayez à l’esprit que la brosse perd des fils 

métalliques même pendant le travail normal. Evitez 
une sollicitation trop élevée des fils métalliques 
en appliquant une pression excessive sur la 
brosse. Les fils métalliques arrachés peuvent pénétrer 
facilement dans des vêtements légers et/ou la peau.

b. Faites tourner les brosses à leur vitesse de 
fonctionnement pendant au moins une minute 
avant de les utiliser. Pendant ce délai, personne 
ne doit se tenir devant ou dans l’alignement de la 
brosse. Une éjection de brins ou de fils est possible 
au cours de ce délai.

c. Tenez-vous à l’écart des éjections de la brosse 
métallique en rotation. Des petites particules et des 
fragments de fil minuscules peuvent être éjectés à 
haute vitesse lors de l’utilisation de ces brosses et 
pénétrer dans votre peau.

d. Ne dépassez pas 15.000 tr/min lors de l’utilisation 
de brosses métalliques.

! NE TRAVAILLEZ PAS SUR DES MATÉRIAUX 
CONTENANT DE L’AMIANTE (l’amiante est 

considéré comme étant cancérigène)

! PRENEZ DES MESURES DE PROTECTION 
LORSQUE DES POUSSIÈRES NUISIBLES À LA 

SANTÉ, INFLAMMABLES OU EXPLOSIVES PEUVENT 
ÊTRE GÉNÉRÉES LORS DU TRAVAIL (certaines 
poussières sont considérées comme cancérigènes) ; 
portez un masque anti-poussières et utilisez un dispositif 
d’aspiration de poussières/de copeaux s’il est possible 
de raccorder un tel dispositif.

SPÉCIFICATIONS
Numéro du modèle 7760
Tension 3,6 V
Vitesse de rotation 25000 tr/min
Capacité de la pince ∅  3.2 mm
Diam. max. de l’accessoire ∅ 38,1 mm
Capacité de batterie 2,0 Ah
Poids 0,27 kg

CHARGEUR
Entrée  100-240 Vca, 50 - 60 Hz, 

150 mA
Sortie 5,0 Vcc, 1,0 A
Poids 0,1 kg

Vérifiez toujours que la tension d’alimentation est 
identique à celle indiquée sur la plaque signalétique 
du chargeur.

GÉNÉRALITÉS 7
A. Écrou de blocage
B. Pince
C. Capuchon à clé intégrée EZ Twist 
D. Arbre pour outil
E. Surface de préhension isolée
F. Orifices de ventilation
G. Bouton de verrouillage de l’arbre
H. Interrupteur Marche/Arrêt et variateur de vitesse
I. Voyant de charge de la batterie
J. Port micro-USB
K. Capuchon de port micro-USB
L. Nez fileté
M. Câble USB
N. Adaptateur secteur (ou “chargeur”)*
O. Clé de pince*
P. Mandrin universel*
*) non livré en standard dans tous les kits

CHARGE ET BATTERIES

• L’utilisation de ce chargeur 
par des enfants à partir de 
8 ans et par des personnes 
dont les capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites 
ou qui ne possèdent 
ni l’expérience ni les 
connaissances requises, 
est uniquement possible 
sous la supervision d’une 
personne responsable de 
leur sécurité ou qui les 
a initiés au maniement 
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du chargeur en toute 
sécurité ainsi qu’aux 
dangers associés à une telle 
utilisation et à la condition 
que ces dangers ont bien été 
compris (à défaut de quoi, ils 
risquent de commettre des 
erreurs de manipulation et 
d’infliger des blessures).

• Surveillez les enfants (afin 
de vous assurer qu’ils ne 
jouent pas avec le chargeur).

• Ne chargez que des 
batteries lithium-ion Bosch 
ou des batteries lithium-ion 
installées dans les produits 
Bosch. La tension de la 
batterie doit correspondre 
à la tension de charge 
du chargeur. Dans le 
cas contraire, il y a risque 
d’incendie et d’explosion.

• Maintenez la propreté 
du chargeur de batterie. 
La présence de salissures 
peut entraîner un risque 
d’électrocution.

• N’utilisez que des chargeurs correspondant aux 
spécifications correctes comme décrit précédemment.

• Conservez le chargeur de batterie à l’abri de la 
pluie ou de l’humidité. La pénétration d’eau dans le 
chargeur de batterie augmente le risque de décharge 
électrique.

• N’utilisez pas le chargeur s’il est endommagé. 
Rapportez-le aux points de SAV agréés par DREMEL 
pour effectuer un contrôle de sécurité.

• N’utilisez pas le chargeur lorsque le cordon ou la fiche 
sont endommagés ; le cordon ou la fiche doivent être 
immédiatement remplacés dans l’un des points de SAV 
DREMEL agréés.

• Ne démontez pas le chargeur
• Températures ambiantes autorisées (outil/chargeur/

batterie) :
 – en charge 0...+45 °C
 – en fonctionnement -20...+50 °C

 – durant l’entreposage -20...+50 °C

CHARGEMENT DU PACK DE BATTERIE 7
Votre outil Dremel 7760 n’est pas chargé totalement quand 
il est expédié de l’usine. Assurez-vous de charger l’outil 
avant la première utilisation.
1. Insérez le câble USB “M” dans le port USB de 

l’adaptateur secteur “N”. Si l’adaptateur secteur n’est 
pas inclus, chargez l’outil en utilisant une alimentation 
USB de 5 V/1 A minimum.

2. Branchez l’adaptateur secteur “N” dans une prise de 
courant standard.

3. Ouvrez le capuchon du port micro-USB “K” et branchez 
la fiche micro-USB dans le port Micro USB “J”.

4. Le voyant de charge de la batterie I indique la 
progression de la charge. Pendant le processus de 
charge, le voyant s’allume en vert. La batterie est 
complètement chargée lorsque le voyant s’éteint. Le 
temps de charge est d’environ 2 heures et 45 minutes.

5. Il est normal que la poignée de l’outil chauffe pendant 
la charge.

Attention : la fonction de charge s’arrête lorsque l’outil 
est en marche et reprend à nouveau après que l’outil est 
éteint.
6. Lorsque la batterie est complètement chargée, 

débranchez l’extrémité micro-USB du câble “M” de 
l’outil et refermez le capuchon “K”.

7. Débranchez l’adaptateur secteur de la prise de courant 
(sauf si vous chargez un autre outil).

VOYANT DE CHARGE DE LA BATTERIE 7
Cet outil est équipé d’un voyant de charge “I” qui vous 
indique le niveau de charge de votre batterie. Lorsque le 
voyant est rouge, cela signifie que la batterie est presque 
déchargée.
Attention : le voyant rouge peut également indiquer que 
l’outil est en train de caler. Reportez-vous à la section “ 
Contrôle électronique “.
Lorsque la batterie est déchargée l’outil s’éteint 
automatiquement. Cela provoquer un arrêt soudain, plutôt 
que d’un ralentissement progressif de l’outil. Il suffit de 
recharger l’outil.

REMARQUES IMPORTANTES SUR LA CHARGE
La batterie au lithium-ion conserve sa charge jusqu’à 2 ans 
pendant le stockage, de sorte qu’elle est toujours prête 
quand vous en avez besoin.
• Le chargeur est conçu pour charger rapidement la 

batterie seulement lorsque la température de cette 
dernière est comprise entre 0 et 45 ˚C.

• Une diminution substantielle de l’autonomie, charge 
après charge, signifie que la batterie est proche de 
sa limite de longévité et qu’elle doit être remplacée. 
Pour l’entretien de votre outil, veuillez contacter un des 
centres techniques DREMEL agréés.

• Si la batterie ne se recharge pas correctement :
a. Vérifiez la présence de courant à la prise murale 

en y branchant un autre appareil électrique.
b. Vérifiez si la prise de courant n’est pas branchée à 

un interrupteur qui coupe l’alimentation lorsque les 
lumières sont éteintes.

c. Vérifiez la propreté des connecteurs USB. 
Nettoyez-les au besoin avec un coton-tige imbibé 
d’alcool.

d. Vérifiez si le câble USB est correctement connecté 
à l’outil et à l’adaptateur secteur.

e. Si vous ne parvenez toujours pas à charger votre 
outil correctement, envoyez votre outil et votre 
chargeur à votre centre technique Dremel.
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Attention : l’utilisation d’adaptateurs secteur ou de packs 
batterie autres que ceux vendus par Dremel peut annuler 
la garantie.

CONTRÔLE ÉLECTRONIQUE
L’outil est équipé d’un système de contrôle électronique 
interne optimisant les performances du moteur et de 
la batterie en limitant l’intensité distribuée à l’outil lors 
de surcharges ou de calage. Si l’outil reste bloqué trop 
longtemps ou si vous courbez l’embout dans la pièce sur 
laquelle vous travaillez, notamment à vitesse élevée, l’outil 
se met hors tension automatiquement grâce à la sécurité 
intégrée. Dans ce cas, faites glisser le levier en position 
“0”, puis retirez simplement l’outil du matériau dans lequel 
vous êtes bloqué, rallumez l’outil et ajustez la vitesse, 
si nécessaire, avant de poursuivre. Lorsque la batterie 
est presque déchargée, il est possible que l’outil s’arrête 
automatiquement plus fréquemment que d’habitude. Dans 
ce cas, il est temps de recharger l’outil.

ACCESSOIRES
METTEZ TOUJOURS L’APPAREIL HORS TENSION AVANT 
DE CHANGER D’ACCESSOIRE

Utilisez uniquement des accessoires testés par Dremel. 
Lisez impérativement les instructions d’utilisation 
fournies avec votre accessoire Dremel. Manipulez et 
entreposez les accessoires avec soin pour éviter qu’ils 
s’écaillent ou se fissurent.

CHANGEMENT D’ACCESSOIRE 8
A. Écrou de blocage
B. Pince (3,2 mm)
C. Capuchon (clé intégrée EZ Twist)
D. Mandrin Dremel 4486
E. Bouton de verrouillage de l’arbre
F. Clé

1. Appuyez sur le bouton de blocage d’arbre, maintenez 
et tournez l’arbre à la main jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche. N’enclenchez pas le blocage d’arbre 
lorsque l’outil fonctionne.

2. Lorsque le blocage d’arbre est engagé, desserrez 
l’écrou de blocage (sans l’enlever). Utilisez la clé de 
pince si nécessaire.

3. Engagez à fond l’embout ou la queue d’accessoire 
dans la pince.

4. Lorsque le blocage d’arbre est engagé, serrez l’écrou 
de blocage.

CAPUCHON À CLÉ INTÉGRÉE EZ TWIST 9
Ce capuchon possède une clé intégrée qui vous permet 
de serrer et de desserrer l’écrou de blocage sans utiliser la 
clé de pince standard.
1. Desserrez le capuchon de l’outil, alignez l’insert en 

acier dans le capuchon avec l’écrou de pince.
2. Après avoir enfoncé le bouton de verrouillage de 

l’arbre, faites pivoter le capuchon dans le sens horaire 
pour desserrer l’écrou de pince. N’enclenchez pas le 
blocage d’arbre lorsque l’outil fonctionne.

3. Engagez à fond l’embout ou la queue d’accessoire 
dans la pince.

4. Après avoir enfoncé le bouton de verrouillage de 
l’arbre, faites pivoter le capuchon dans le sens 
antihoraire pour serrer l’écrou de pince.

5. Serrez le capuchon dans sa position d’origine.

MANDRIN DREMEL 4486
Le mandrin Dremel vous permet de changer les 
accessoires sur les outils Dremel rapidement et facilement 

sans devoir changer les pinces. Le mandrin accepte les 
accessoires avec une tige de 0,8 à 3,2 mm. 
Pour le desserrer, appuyez d’abord sur le bouton de 
blocage d’arbre et tournez l’arbre à la main jusqu’à ce 
qu’il s’enclenche. N’enclenchez pas le blocage d’arbre 
lorsque l’outil fonctionne.
Une fois que le blocage de l’arbre est enclenché, 
desserrez le mandrin à l’aide de la clé ou du capuchon EZ 
Twist et ouvrez les mâchoires.
Sortez l’accessoire du mandrin. Au besoin, continuez à 
desserrer le mandrin pour permettre au nouvel accessoire 
de s’insérer entre les mâchoires. Insérez le nouvel 
accessoire dans le mandrin, suffisamment loin pour qu’il y 
ait environ 6 mm entre l’embout du mandrin et l’endroit où 
commence la pièce de travail de l’accessoire. Une fois que 
le blocage de l’arbre est enclenché, resserrez le mandrin à 
l’aide du capuchon EZ Twist ou de la clé pour immobiliser 
l’accessoire.

CONSEILS PRATIQUES POUR L’UTILISATION DU 
MANDRIN DREMEL
• Le mandrin Dremel et le système de pince et d’écrou 

de blocage sont interchangeables sur cet outil. Bien 
que le mandrin vous offre le meilleur moyen de 
changer des accessoires, vous aurez avec la pince 
et l’écrou de blocage une solution de préhension 
d’accessoire plus précise, notamment dans les 
applications avec une charge latérale plus lourde.

• S’il s’avère que l’accessoire glisse dans le mandrin, 
utilisez le capuchon EZ Twist fourni ou la clé pour 
serrer le mandrin autour de l’embout. Si le glissement 
persiste, utilisez la pince et l’écrou de blocage.

• Les mâchoires du mandrin peuvent se déplacer, 
ce qui peut empêcher l’accessoire de fonctionner 
correctement et de façon concentrique (excentricité).

Pour réajuster les mâchoires, procédez de la manière 
suivante :
1. Sortez l’accessoire du mandrin.
2. Nettoyez le mandrin.
3. Appuyez sur le bouton de blocage d’arbre et serrez le 

mandrin jusqu’à ce que les mâchoires s’étendent au-
delà de sa surface extérieure, soit environ 3 mm.

4. Poussez l’extrémité du mandrin fermement contre 
une surface dure plate pour vous assurer que les 
mâchoires sont toutes positionnées dans le sens axial.

5. Continuez à resserrer manuellement le mandrin jusqu’à 
la fermeture complète des mâchoires.

6. Desserrez le mandrin et réinsérez un accessoire droit.
7. Tournez l’outil à la main et observez tout signe 

d’excentricité. En cas d’excentricité évidente, répétez 
la procédure.

8. Une fois que le blocage de l’arbre est enclenché, 
resserrez le mandrin à l’aide du capuchon EZ Twist 
ou de la clé pour immobiliser l’accessoire.

9. Faites tourner l’outil sur le réglage de vitesse le plus 
bas possible et observez si la rotation présente une 
excentricité. En cas d’excentricité évidente, vérifiez que 
l’accessoire est droit avant de répéter la procédure.

ACCESSOIRES D’ÉQUILIBRAGE
Pour tout travail de précision, il est important que tous 
les accessoires soient équilibrés (comme les pneus de 
votre voiture, par exemple). Pour redresser ou équilibrer 
un accessoire, desserrez légèrement l’écrou de blocage 
et faites pivoter d’un quart de tour l’accessoire ou l’écrou. 
Resserrez l’écrou de blocage et utilisez l’outil rotatif.
Vous pouvez juger de l’équilibrage de votre outil par le son 
qu’il produit et son comportement. Poursuivez les réglages 
de cette manière jusqu’à obtenir un équilibre optimal.
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